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Nyaralás. ... 
A forró jnüusinapokkalegyidőben 

KkösáöTitotl a holt szezúifi. Bár a ter
mészet iolylori működő és képzeletet 
felülmúló méretű apparátusa most *sem 
szünetel, szellemi munkásság terén 
pangás észlttibetc. A társadalom ^gaz
dálkodó eleme télen piheni Hií fáradal
mait, az évszaki nyugalom pedig nyá* 

fekszik rá az irodák és iskolák 
sokat nyűtt asztalaira és padsoraira. 

A szünidőre mindenkinek egy
aránt szüksége van. Minél idegesebb, 
minél nehezebb időket élü.ik, minél 

-jobban: koptatjuk' idegeinket, j — annál 
jobban rá leszünk utalva, hogy a július 
cVaugusztus vad melegében izzó agyunk 
szellemi munká t ne végezzen.-Az isko
lába Irefogolt gyermeket valahogy ne 
erőltessük, rá.- hogy a szünidőben "is a 
könyveket buija. Ugy. látszik, nagyon 
egészséges fölfogás kerekedik föl, amely 
lurista botot ad a diák kezébe, hátára 

á turista zsákot, zsebébe néhány nikkel 
pénzt és menjen a diák világot látni, 
•jobbára az apostolok lován. Kellő ellen-? 
őrzéssel, kellő okossággál egészségeseb
ben ellatle.ni a szünidőt diáknak nem 
lehet. Hanem ha a magyar középosz
tály belenevelődik abba a tudatba, hogy 
gyermekének önálló lépéseket kell tenni 
a szünidőben és testét az egészséges 
gyaloglással némely részben mosolylyal 
fogadott nélkülözésekkel, kell eltöltenie, 
— akkor a diák-szállók intézményét 
meg kell honosítani épen ugy. mint a 
külföldön.' Az Js_.okos dojog, ]&osy a 
városok csenevész gyermekeit a szün
idei gyermek-télepekre elviszik jótékony 
adakozás alapján. És bámulatos, hogy 
a zebegényi, a balatoni nyaralás két 
hónapja micsoda csodás változást hoz 
a gyermek minden szervében.. Y<.re 
több lelt, fakó arcszinéf" ott hagyta az 
erdő fái alatt és a. városba, ahol né
hány nhónap m u l v i ismét fakó szine 
lesz, — elvitte üde. piros,; egészséges 

arcocskája!. Persze, Jiogy a sok .szala-
dozás és gimnasztika testi súlyát valami 
nagyon nem gyarapítja, de átlag áz 
egészségesen fejlő testi stilyt a gyermek 
megszerezte. 

És" ne tagadjuk, hogy az a hiva
talnok, aki néhány bótre otthagyja hi
vatalos helyiségét és testét-lelkét csen
des elvonultságbaiipihenteti, hémTfasz-" 
nos a közre, amelyet szolgál. Mikor 
újra hivatali asztalához ül, egészen más 
felekkel kezdi meg újra robotját, a testi 
és lelki pihentségnek jeleivel, ami mun
kája minőségére jelentékeny tényező. 
Az a hivatalnok, aki pihenés nélkül 
bent ül hivatalában, a taposó malom 
egyhangú munkáját véli végezni. Lehe
tetlen, JiQgy alkotó munka az agyonsa
nyargatott és agyondolgozott emberben 

megteremhessen. De a mi klimatikus 
viszonyaink is olyanok, hogy szinte 
emberlelenség lenne kívánni a sok meleg, 
jyölró, kánikulai napon ,a szellemi 
munkát. Azért örülünk," hogy a közhi-

Á síró fa. 
I r ta : Farkas Emud. 

V a s á r n a p este v a n . s z é p , l angyos t a v a s z i 

e s t é , a " l o m b o s o d ó , fák - su t togva b o r u l n a k 

iíss'ze : , a m i n t a l á g y a n é n e k l ő s ze l r iogatja; 

ó k é t . A z o z i l i t í r fiatal t a n í t ó ó t t ü l a z i s k o l a 

t o r n á c a i t e a - b o a l u i t a ü w i j j m i - l - í j z á a fel" i gc. 

N é z i k a z eget . e z t , a z örOk nagy r e j t é l y t , i . ie ly 

a z I S I O Í L f ö l s é g e s g o n d o l a t a i v a l van t e l e í r v a s 

e m b e r i s z e m n e k o l v a s h a t a t l a n . 

• C s a k c s o d á l n i M i é i , de m é g f e j t e n i soha. 

Ott c s i l l o g f e l e t t ü n k a í i a s l y a k . a g ö n c ü l . . ze 

k é r e , o d á b b a h a j n a l c s i l l a g ; a m e l y ' v a k í t ó a n 

t i ' l .Vi . m i n t h a a lehányt.;Dap^ziVéneJi u t o l s ó 

" v é r c s e p p j e . V o l n a . Ks a gyűnyiaTfl kek m e . t ó n , 

. a i n í - V e ; lü tu ín , - . :: ' . l e ' ! á r t a t l a n g y e r -

• m e k s z e r p e k s í r l a k v .ólhá oda . a r a n y k a l á s z o k 

é i ! . , 'ttt r i n g a n a k a itsitfagok milliárdjai: O l y 

s z é p , o l y " h á r m o r j i k i - s , oly z s o n g a t é á l T é d e s 

.csi"fúr r e s z E c t a vte"raíészéTti'n S s a k a .szeilf l 

s o f c i " ; ^ i e b b e M i m e g â  lak levele i t . A fold-, 
•böt t á r á s ! i l l a tok f í - í l í o a 1 "5 á t s u h a n n a k ' " a 

fiatal pá r te lkén , mis t egy r ó z . rmokon 

l e n g ő t ü n d é r á l o m . - "• 

A í ér l i a z a s s z o n y v á l l á r a h á j t i a a f e j é t 

é s h a l l g a t j a az t a ba jos zenét , a m e l y e t egy 

é d e s női kehe i d o b o g ó szive v e r . Mi lyen b o l 

d o g s á g is . a n n a k a s z i v é t h a l l g a t n i , n k i m i n k e t 

s z e r e t . Mennyi t m o n d annak a r e j t e l m e s a l -

k o t a s u - t e s c i m b a l o m n a k minden p e n g ő h u r j á . 
A z ö r ö k - ü d v ö s s é g n e k a "kelyhe mtttfen d n h : 

b á n á s a . amelyből v é r t f o r r a l ó i ta lok g y ö n g y ö z ő 

h a b j á ' á r a d a . l e l k ü n k r e . 

Minden , mi s z é p a f ö l d ö n , "ennek v a r á 

z s á t ' 'hordja , mindent;int g y ö n y ö r ű .1 v i l á g o n ; 

e b b ő l f akad . n í i n t - - a n a p s z e r e l m e s csókját'")! 

a v i r á l á s , a z . é l e t , az i f j ú s á g . T e k i n t e t ü k egy

m á s b a omlik , m.nt a h a r m a i m é z . - m a j d rae- ' 

g i n t ' a z -eget n é z i k , a m e l y e n minden .csillag-
egy-egy s z e r e l m e s gondolat . A férfiút: . e i b a n 

e g y s z e r r e c s a k ' g y e n g e r e m e g é s fn;_ it. m e g 

fogja a f e l e s é g e kezet, é s h a l l k a n , t i ' j k z a t o á a n 

m o n d j a . '•» -• • • . 

w ' — H a l l o d f i l i e ' g s z ó l a l t a - s i r ö fa: 

F é l e s é g e n iegiepetve fordult feléje: • •'.... 

— S i r ő f a ? Mi e z ? — k é r d i c s o d á l 

k o z v a . ' ;.-;-. -;. 

— N e m h a l l o t t a d m é g , s z i v e m , hogy a z 

o z d i n i h e g y e n á l l egy m a g á n y o s .fa, a m e l y 

g y a k r a n - s i r ? 

— H e h o g y a n s i r h a t a fa . t a l á n v a l a m i 

e l á t k o z o t t k i r á l y k i s a s s z o n y l a k i k b e n n e ? - ~í 

— S z o m o r ú t ö r t é n e t e t s ; ő a n é p m o n d a 

e fához - — feteite a rantto. 

— M o n d "el; k é r l e k — b i z t a t j a , a" i n e -

n y e c s k e , s z e l í d e n . s i m o g a t j a a t a n í t ó á l l á t 

A hegy f e l ő l c s a k u g y a n siró™ hangok 
f o s z l á n y a i t h o z t a le a szél..Hasonlítottak e z e k 

a t á v o l i s i k o l t á s h o z a m - . ' K e k o t m á r csak 
t é p e t t f o s z l á n y o k b a l i . r e p í t t- iva a s z é l . 

A t a n i t ó n é figyelt . é s finom f e h é r b ő r é n 

r e m e g é s futott végig.-.!) is h a l l o t t a a r e j t e l m e s 

s í rás t : S z a k a d o z o t t , c s u k l ó , e l - e l f n l ó n ő i z o 

k o g j , yo l i , amelyben r.agy, de e l t o m p u l t 

f á j d a l o m h ö r g ö t t ' F á z n i tezJelt Ks-jobban 
í. >< "•' ' iratj j jz . ' • jf 

— H a j d a n Irt*almás v a r á l l o t ű i z ozdipi 
h e g y e n — k e z d t e a - t a n i t ó s . . A ve.i u r á O a r ó c z y . ' 
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valálnóki működésbe szinte intézménye
sen kidukárl a' hivatalnoknak a nyári 
pihenő. Csak hivatali pályájának és 
munkájának javára van ez. 

Ezek előrebocsátása 'Utiín felvet
h e t j ü k azt a " k é r d é s i , a m i a nyár i r i k k -

, i r ó réazéröl - sz inte e lmaradhata t lan} t. 

i.' hogy hol n y a r a l j u n k : ? H a 'a hazaf ias 

é r z é s ü n k szer int az • az ember,; aki a 

k ü l f ö l d r e - i / i iegy, • v é l h a z á j a 'elhfn. de 

v is ; ont .'okos .cselekedet a maga javára . 

A k i haza i f ü r d ő b e megy, a z hazafias 

• dolgot c se l eksz ik ' u g y a n . , . de viszont 

' annyi b p s s z a n k o d á s b á h lesz r é s z e . ' h o g y . 

sz inte néni é r t e meg a p i h e n é s ó h a j t o t t 

óráit. Mégis, csak oda kell k i l y u k a d n i , 

hogyha igy. is áll a dolog, a z é r t okos

s á g u n k é s e l ő r e l á t á s u n k azt p a r a n c s o l n á , 

hogy m e n j ü n k csak a haza i f ü r d ő k b e . 

-Mert há" egy-egy fürdőt s o k a n felkere-

. s ü n k . a v á l l a l a t n a k a k ö z ö n s é g - i g é n y e i 

h e z lel; ke l l f e j l ő d n i . Igaz . hogy e g y p á r 

esz tendt ig a m a g y a r f ü r d ő k n e m fogják 

tudni k i e l é g í t e n i a k ö z ö n s é g igénye i t ," 

de m i n é l k ö v e t k e z e t e s e b b e n m e g m a r a d 

a k ö z ö n s é g amellett , hogy a haza i für

dőket istiipolja é s idegenbe p é n z t nem 

visz, — a n n á l b izonyosabb, hogy rövi
desen a helyzet m e g v á l t o z i k é s a magyar 
fürdöváJlalkozás kedvet kap. . u 

C s a k h o g y mindezeket hírlapi cik-
- kekkel megcsinálni nem lehet. Ide a 
Jsözönség egyöntetű'; tervszerű és szivős 
kitartása kell. Képes e árra a magyar 
középosztály. — kötve hisszük. Azért 
marad minden a régiben és a nyáron 
kL erre megy, ki arra . . . 

* C s a l o g á n y d á k " " 

• ijcmbos ágon kis c s a l o g á n y ' 
Daiol b ű v ö s éneket, 
Könnosm hull s z é p dala .nyomán : 

Egu leányról s z ó l a nóta : 
» t a s s i € tol a hegyeken-. 

. V a l'.aki o * \ haWáiniTarca . -
J^eni' mosolyog sohasem! . .-./. 

..bájolj, dalolj, kis csalogány ! — 
Oi.y' jói esik hallanom ; 
Fáj • . ' á l o m i szikem táján. 
Dalolj tovtább . . . hallgatom! 

Állatvédő-Egyesület ' 
közgyűlése. 

A Czelldömölk és Vidéke Áítaliédő 
Egyesület folyó évi július hó 8-ik nap
ján tartotta meg évi rendes közgyűlését 
Czelldömölkön, a városháza tanácster
mében, melyre a tagok elég szép szám
mal' gyűlték össze. Göttmann- Bódog 
ny. m. kir.- csendőr-alezredes, elnök 
megnyitó beszéde lilán Szórády Dénes 
ev. tanító, titkár-jegyző számolt be az 
egyesület 1913. évi működéséről. A 
titkári jelentés szerint az egyesület az 
1913. évben is nagy gondot -fqrdifott 
az állat-, illetve, a madárvédelemre. Kü
lönösen az iskolákat igyekezett meg
nyerni az állatvédelemnek, mint ahol 
az ejvetett kicsiny mag majdan legjob
ban meghozhatja a maga gyümölcsét. 
A járás minden iskolája — tekintet 
nélkül azok jellegére — kapott' 2—2 

Tlarab fészekodut az iskolakertbén leendő -
kifüggesztésre, hogy a gyermeksereg 
saját szemeivel szerezhessen ismeretet 
a gyakorlati madárvédelemről. ;A járás 
iskoláiban kiosztott az egyesület 500 
darab Gyermeknaptárt. Felszólította, az 
iskolaszékeket és tanítókat, hogy has
sanak oda, miszerint iskoláik t a n u l ó i - á 
m a d á r v é d ő - í i g á b a tagokui b e l é p j e n e k . Az 
egyesület a mult évben 300 d a r a b fé
szekodut hoza to t t és f ü g g e s z t e t t k i . 
Kipróbálás v é g e i t hozatott 3 darab 
» A n t i s p a t z « madáretetőt. Á l l a t k í n z á s é r t ' 
az e g y e s ü l e t 5 ízben tett - f e l i e i t -n lés t s 
•mind-áz 'ö t . , e s e t b e n - - m a r a s z t a l ó í té le t 
hozatott. A z egyesületnél? az; e l m ú l t 
"évben 2 alapító é s 128 rendes tagja volt. . 

A titkári jelentés u t á n Kemény 
József izr.. tanító, pénztáros számolt be 
az. egyesület vagyoni állapotáról. E s z e 
rint-, az egyesület jelenleg 740 . k o r o n a 
vagyon felett rendelkezik. 

Ezután következett a z 1914. é v i . 
költségelőirányzat megállapítása, a m e l y , 
szerint a bevétel. 1031 K, a l e a d á s 
290 K - b a n lett előirányozva. 

A tiszti jelentések u t á n Göttmann 
Bódog elnök ugy a maga. mint tiszt- . 
társai nevében lemondott. -

Á - közgyűlés határozala folytán a . 
tisztikar három évre igy alakult meg: -
Elnök: Göttmann .Bódog ny. ja. kir. :> 
csendőr-alezredes. Alelnökök: Nagy Sán
dor ev. lelkész és dukai Takácb Már-
lonné. Titkár-jegyző: -JOswald Sándor . 
polg. isk. tanár. Pénztáros: Bojtos Sán
dor ny. ev. lelkész. Ügyész: Pletnits 
Ferenc dr. ügyvéd. Ezeken kivül válasz
tott a közgyűlés 20 tagból álló választ
mányt. 

Amint ezen tudósításból látszik, a 
-Czelldömölk és Vidéke Állatvédő Egye-

volL Mátyás király kedves, fő embere. Gazdag 
i s független nagyolt, akinek solúezer jobbágya 
volt. Mátyás királyt híven segítette minden 
hadjáratában. Özvegy ernber, egyetlen leánya 
bátor és férfias. amazon, aki gyakorla,maradt 

"egycdOfa varban": de nem félt, mert az őrség 
ueki is esküt tett s a vidéken ko lTór ló - cseh 

• rablók hasztalan ostromolták a varat, nom 
.sikerült -bevtnnir.k. Uzdrái, a mrliedr c s e F 
'rablóvezér á szomszédos hegyormon erős 
favaral épített, ahonnan az egész vidéket 
rettegésben tartotta. Uzdrái nagy, -ölt>* ember 
volt, fiatal, de rut. bó iaszémi i , ferde orrú, 
uyul szájú, á m erős , mini a bölény. 

Uzdrái ismerte Báróczy Etelkát. 
A rózsás ujjú,hajnal mar-Tendeaen ott 

.'találta ÉtelKáfT^ vár "ritlyelyénv amint oie-

"lézva nézte a világos díszben pompázó vjdé-
Jtet, vagy verginajat. pengetve .lágy-,"'' szerafi. 
hangon' értekel!. 

Szép. s z f ö é , selyem hajával pajzánkodva 
enyelgett a szellő, odaNrbberitélie feliéi homlo
kára, majd a szemébe fordította, amely kék 

volt, mint a friss ibo lya , és ragyogó, mint a 
napfényben a tenger habja. 

Uzdrái csapatával majd minden reggel 
ellovagolt a vár alatl. A szive ilyenkor ugy 
verte a mellét , - mint Cyklops a nagy üllőt. 
Szerelmes volt Etelkába. Nyájasan emelgette 

Pokoli tervet eszelt ki. Favárában egy maayar 
leventét sanyargatott. Portyázás közben fogta 
el s-nagy váltságdíját • követe l t 'érte . Az Ifja 
csaladja képtelen volt lefizetni a .váltságdíjat 
s ezért Uzdfal földalatti nyirkos penészes t ö m 
löcbe vetette. Az ifjút Fekete Gergelynek hiv-

a süvegét és alázatosan köszönt, majd csókot r ták . .Szép szálas fiatal févfiu, haja fekete, mint 
hintett feléje. 

' Etelka eleinte megelégedett azzal, hogy 
hátat fordított a rab ónak. Később azonban, 
amikor Uzdrái szerelmes levelekkel zaklatta, 
amiket felbontatlanul küldött vissza, mihelyt 
meghallotta a lovak dobogását, azonnal felál
lott és visszavonult szobájába. A szerelmes-
Uzdrái csakhogy láthassa, ' szalmával kötötte 
be a lovak patáit. De igy is os,ak egyszer si
került Etelkát-látnia/', •" --•" »--.:,;; 
' Ezentúl <ír-vyyázotUs;mihelyt jelentette," 
hogy. Uzdrái közeledik, Etelka rögtön távozott 
a vár erkélyéről. 

._'."' Uzdrái boszut.,1 lihegje fenyegelődaüU,, 
hogy. .fölperzseli a várat, láncra fiizi Etelkát' 
s. ugy. kényszerűi, hogy í j á b a elé boruljon. 

a holló tolla, az arca piros és szabályos , mint''".. 
egy anlik szoboré. A szenvedés halavánnyá 
tette, de szemének tüzét, izmainak rugékony-
ságát, hangjának érces csengését el nem ve
szejthette. Uzdrái erre gondolt. Felhozatta 
börtönéből, a lsnenkat levétette róla, aztán 
maga elé kisértette. 

— Egy feltétel alatt visszanyerheted s z a ^ ~ 
badságodat — mondotta neki. 

_ ^ A ilju figyelve nézett rá. "' . & 

- — E|!y levelet viszel Baroezy Etelkának;, 
o.zdini vár úrnőjének. . • "•-'"* -.'. 

Az ifjú szeme felcsillant. ~ . ; . 
— Elriszera, — felelte, azzal a rnuhó-^ 

aággal, amellyel a rab szokott kapni az édes -
szabadságon; • >, '-."*••• 

Aki * E ^ U ^ M Ö ^ K B Í — £ . Pápán,. 
• , " -—-—' ü . .Allol ViragVagak YÍráaáinrnv*aA\v R»I, hetnnhr'.l ivláena t.,^:t.R._ i * . . .A.lio.l . virágvázák, virágágyazegéXy. stb. be tonból Üléses kivijeiben kaphatók-— 
G y á r t : öazdaság i vasbeton-henger, kei, comcntcsi- .veketjal laqdö' nagy készlet minden méreta egyenes és ivciövel 

Iroda: 
Fő-tor 18. szám. 

• u t a l a p o k a t , múkő.é ( , c sőke , . E l v á l l a l : M ű k ő . é s f c y e n e e f a l b u ^ * * * * * ' 

- — ' •— ííntalapok, árajánlatok, költségvetések dijtaiarral. ' — •' " • " ' -
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sülét az elmúlt évben is igyekezett céljai 
érdekében minden eszközt felhasználni. 
Ha szándékát nem koronázta minden
ben a kivánt siker,' ugy az annak a 
közönynek tulajdonitható, melyben az 
egyesület a nagyközönség még intelli
gensebb rétegeinél is részesül. Mert 
igazán elszomorító, hogy a járás 3!Í 
községe közül csupán 27-ből vannak 
az egyesületnek tagjai, míg 12-ben nem 
akadt egy sem, ahol az állat-, illetve a 
madárvédelem iránt az érdeklődést az 
egyesület fel tudta volna kelteni. Pedig 
minden józanul gondolkozó emberne.k 
el kell ismernie, hogy gyümölcsöseinket, 
erdeinket, mezeinket a pusztító parazi
ták milliárdjaival szemben emberi erőnk
ből meg nem védhetjük, ha csak nem 
jönnek segítségünkre amaz ingyen dol-

-gozó munkatársaink- amelyeket a Czell
dömölk és Vidéke Állatvédő Egyesület 
gondoz, ápol és szaporít. Minden gaz- { 
' .iaii.iiv. kerttulajdonosnak, szőlősgazdá
nak tehát értleke, hogy a rovarpusztitó 
madarak vidékünkön elszaporodjanak. 
Ezen célt azonban csak tömörülve, 
egyesületbe csoportosulva lehet leginkább 
elérni, azért Tesz mind magával, mind 
polgártársaival jót, aki az ily irányban 

-működő egyesületek támogatása áltat 
a kivánt anyagi eszközöket az egyesü
let rendelkezésére bocsátja. Az áldozat, 
melyet az egyesület kér (tagsági díj-évi 
2 K) oly csekély, hogy azt még a leg
szegényebb viszonyok között élő ember 
is könnyen nélkülözheti. Félre azért a 
közönyösséggel. Tömörüljünk a Czelldö
mölk és Vidéki Állatvédő Egyesület körül. 

Menyasszonyomnak. 
A z Istep b ö l c s é s ö s s z e h o z z a l i a r h o l 
A z o k a t / k i k b ő l e g y p á r t alkotott"" 
S z i v e m dobog, a b o l d o g a n heví t i , 
Hogy é g ő ' l e l k e m R á d t a l á lha to t t l 

S z e r é n y vagyok , de s z i v e i n n a g y r a v á g y ó . 
A fö ld l e g d r á g á b b kincsét akarom; 
T e vagy a vagyam, eo.es i m á d s á g o m , 
B ű v ö s v i r á g o m , s ó h a j o m , dalom . . . 

ügy v á g y ó d t a m * köz"lcdba ju tn i , 
Mer;-erezte.m a ,-eratŐ . s zavá t ; 
O h , jö j j vélem, hogy e l v i s e l j ü k e g y ü t t 
A z elet m i n d e n ü g y é t es ba ja i 1 . 

H a J • er, é n m S g g y ó g y i i l a k c s ó k k a l . 
Ha • e r . é n m e g o s z t o m veled 
S z e r e i i u e s s z i v e m c s ó k o s s ó h a j á t i s 
T e h o z z á d k ü l d ö m , e g y e d ü l n e k e d I . . . 

Ugy é l ü n k m a j d a c s ö n d e s "kis f a l u m b a n , 
Mint k é t s z e r e l m e s , é n e k l ő m a d á r , 
Megosztott á l m o k é d e s boldog-aga 
L e s z a k í s é r ő n k , mely' nyugalmunkba j á r . 

U g y - e , m e g é r t i s z i v e d az e n y é m e t ? 
C g y - e , hogy e l j ö s s z , h a hivias. V e l e m ? 
Á l d j a m e g . h á t a z é d e s k i c s i l e lked 
A z é n j ó s á g o s , d r á g a I s t e n e m . . . 

" Stíirnntz F.lrk 

H Í R E K . 
H i v a t a l v i z s g á l a t . K a t o n a i D o m o k o s bel

ügymin i sz t e r i o s z t á l y t a n á c s o s a z a n y a k ö n y v i 

h i v a t a l »-s a:., a n y a k ö n y v e k m e g v i z s g á l á s á t t a r -

Steckenpferd-
liliomtej szappan 

Bergnunn k Co. cégtől Tetaehea a Elbe. 

Egyre nagyobb kedvel tségnek és elter
j ed t ségnek ö rvend szeplő ellen va ló el
ismert ha sanál fogva s a bőr -és s z é p 
ség gondozásában való felulmnlhatatlan-
ságáér t . Ezernyi e l i smerőlevel [..— S. 
legnagyobb k i t ü n t e t é s i — B e v á s á r l á s é ' j 
óva tosság ' Cgyeljeo n y o m a t é k o s a n 
Steckenpferd védőjegyre é s a ceg helye , 
nevére ! .Darabja 6 0 fillérért k a p h a t ó 
gyógysze r t á r akban , d r o g é r i á k b a n , i l l a t -
sze rüz le tekben stb. Hason lóképen kitűnő 
Bergmano Manera l i h o m k r é m j e ( 7 0 fill. 1 
tnbur.) K i t ü n f i szer női kezek g o n d o z á s á r a . 

tot ta az i 'Jmult l i é ' i o h T á k á c h f ő szo lgab í róva l^ 

e'z r e t e m b e n . A h i v a t a l b a n m i n d e n t a l e g u a -

iib r e n d b e n ' t a l á l : A* » fö ntt m e g e l é g e d é s é t 
fejezte k i L ó r á n t h Gyula f ő j e g y z ő n e k . Ugyan-, 

c s a k K i s k ö c s k ö u é s N a g y s i m o n y i b a ú t a r t o t t a k 

v T z p y á l a t o ' , a h o l s z i n t é n m i n d e n t ' rendben 

t a l á H a k . • .""' 

Orvosi helyettesítés. ' V . I H i b é - s y E l e k 
k ö r o r v o s i s z a b a d s á g i d e j e a la t t , a m e l y ju l ins hó 
v e g é i g ' á r i , lr . Ki rá ly J á n o s j a r a s ó r v o s h e 
lyet tesí t i . 

Polgári iskolánk évzáró ünnepélye. 
J u n i n « m19"én i l n n e p é l y e s » T » l)eum> u t á a 
n a g y s z á m ú közönség j e l en l é t ében folyt I * po l 
g á r i i s k o l á n k é v z á r ó ü n n e p é l y e , mely a lka lom

m a l s z a v a b t o k é s é n e k s z á m o k g y ö n y ö r k ö d 
t e t t é k a m e g j e l e n t e k e t . I g a z g a t ó é v z á r ó b e s z é d e 

u t a n a b i z o n y í t v á n y o k a t é s j u t a l m a k a t osztotta 

k i . Az erte.sit.Vnon is e m l í t e t t 1 d r b aranyon 

é s . !rb. lu' .ali .n - • k ivf í l Göttmaim 
B ó d o g n y. alezredes nr 5 K.-át a d o m á n y o z o t t 
j u t a l m a z á s r a , m e l y e i B á l i n t Endre k ivá ló e lő 
m e n e t e l ő t a n u l ó kapot t . Há lá s köszöne t érte. 

Halálozás. N a g y Elek már. kalauz neje 
szül. Nagyo Maria f. h ó 6-án hosszas szenve
dés t i tán C.zelldiUi, . lkon e lhuny t T e m e t é s e 
I. h ó 7 - é n m e n t v é g b e az ág. h. ev. e g y h á z 
s z e r t a r t á s a szerint a rokonok é s - i smerősök 
nagy r é s z v é t e mellett . . . 

A f r i k a i - u t a z á s , Tuboly I .aj ÖS s á r v á r i 
főszolgabí ró , Hinrichs í j á n d o r . j á r á s o r v o s és 
Opla ' .ka Kerenc c u k o r g y á r i i f a z g a t ó néhány 
h é t t e l e z e l ő t t n a g y o b b k ö r ú t r a indultak, me ly 
nek k e r e t é b e n Afr ika északi részé t u t a z t á k be. 
A n a g y v á l l a l k o z á s a t á r s a s á g c s ü t ö r t ö k ö n é r 
kezett haza é s a b a r á t o k és jó i s m e r ő s ö k 
nagy le lkesedésse l fogadták ő k e t 

—-*De ott is maradsz és s zo lgá la to t vá-
lalsz n á l a ' t 

— Ha felfogad sz ívesen) 
— Ámde, ezt csak a z é r t teszed, hogy 

a vá r k n l t s á t v a l a m i k é p p e n megszerezd és 
ezrei kinyissad a kapat, hogy én embereim
mel a v á r b a juthassak. * * 

A z i l j u ö s s z e r á o c j l t a a h o m l o k á t és 
s z e m é b e n a gyűlölet v i l jámlobogása c ikázot t . 

— Áruló nem leszek! 

_ Válassz , vagy leüt te tern a fejed, vagy 

teljesited parancsomat. Huszonnégy óra i g o n 

do lkodás i időt adok. 

Azzal intett az ő röknek , hogy az ifjót-4-

vigyék vissza t ö m l ő s é b e . 
Fekete egész éjjel uem a lnd t Feje forró 

vol t , m i n t a t l izkatlau, a szeme előt t l angsö -
r c n y ü r é m e k viaskodtak, mely képze l e t ében a 
s z a b a d s á g üde , illatos m e z ő j e tant föl, ame
lyen a bo ldogság fehér lepelben énekel t 

•—:• R a b l ó n a k adott becsü le t szó nem le
het kö te lező — ez csengett folyton a fülében. 

És amikor m á s n a p Uzdrál előtt á l lot t , 

— h a b o z á s nélkül mondta: 

— Vá l l a lkozom arra, hogy a várba bo
c s á s s a l a k . 

Rög tön d í szes lovagi ö l töze te t é s szilaj 
p a r i p á t kapott és a levéllel e l indul t az ozdini 
v á r b a A hidat l ebocsá to t t ák é s ő t beeresztet
ték E te lkához . , ' 

A fiatalember á t n y u j o l t a a levelét . Ftelka 
csak n é h á n y sort olvasott be lő le , a z t á n öszs 
s ze t ép te é s l á o b a l .tiporta. Uzdrá l , s z e n v e d é 

l y e s s z e r e l m i v a l l o m á s a v u l l ez . A l o v a g 

v a r t a n n é z e t t E t e l k a l á n g o l ó a r c á b a , m e l y 

oly s z é p volt , m i n t egy c h e r r u b é . . 

— K i g y e l m e d m a g y a r é s h i t v á n y r a b l ó 

s z o l g á l a t á b a ' s z e g ő d i k I — c s a t t a n t -föl E t e l k a 

. . — H a l l g a s d . m e g s t u d o m . , hogy a k k o r 

m e g b o c s á t a s z . 
— E l a s z e m e m e l ő l I 
A z i l j u . l e b o r u l t ' E t e l k a e l ő t t . 
— N e l é g y s z í v t e l e n , k é r l e k h a l l g a s s m e g . 

H a n g j a e s d ő e e csenget t , l á g y a n é s b á r 

s o n y o s a n . - m i n t egy s z e r o l m e s t r u b a d ú r é . F t e l k a 

r á n é z e t t s j a l a m i c s o d á l a t o s m e l e g s é g futott 

á t a , s z i v é n . O l y s z é p feje, a r c a , t e r m e t e vo l t 

e z i f j ú n a k . , ' . • "• - . -

— Keljen fOl kigyelmed é s beszéljen 
— mondta sze l íden Etelka. 

.— Uzdrál egy éjjel rablóival magrohant 
é s elfogott engemet Nyolc h ó n a p ó t a t a r t 
sö té t , földalat t i t ö m l ö c b e n . 

. Etelka szeme k i t águ l t és r é szvé t t e l n é 
zett az ifjúra, akinek a b ő r e olyan volt, m in tha , 
to jás "sárgá jáva l lelt volna bekenve. f)e nagy 
fekete szeme-, csillogott, min t a tengerszem 

-"ífcr" " '-' l-t »-"tst.«= fényZhflri, 

• * S z e g é n y —- e z á s ó h a j r e s z k e t e t t h a n g 

t a l a n u l a svép E t e l k a a j k á n . 

. — K é p z e l h e t e d , hogy l e l k e m m é l y é b ő l 

g y ű l ö l ö m ' a z t a r a b l ó v e z é r t . Es m o s t , hogy 

• i d e k ü l d i " ' , m é g . ezerszer te jobban iszonyo
dom t ő l e . 

E t e l k a a l i g é s z r e v e h e t ő e n m e g r e m e g e t t 

— Mitiri ? — k é r d e z t e halkan. 

— M e r t U l k á n y á r u l á s é r t a k a r j a VÍEZ-

szaadni a s z a b a d s á g o m a t Azt k i v á n j a , h o g y 

s z o l g á l a t o t v á l l a l j a k n á l a d , l o p j a m e l a . v á r 

k u l c s o t é s a z ö r a b l ó n é p é t b n e s á s - a m be a 

v á r b a . ~ . • 
- ', i 

jDréfier-féíe 
C H W E H A T I É S K Ő B Á N J A I Sör-raktár Cz^ldömö 

- A L M Á S l JÁNOS vas- és fuszerkereskedőnél. 
Kitűnő minőségű „Dupla maláta tápsör J!g Icttlonlegösség. 

http://eo.es
http://erte.sit.Vnon


4 oldal. K E M E N E S A L J A 28 azám. 

Választok ö s s z e í r á s a . A v á r m e g y e i 
k ö z p o n t i T á j a s z t m á i ) ; t. I i6_ .4 -én tar to l t ü l é -
s é u a z a l i s p á n g e r j e s z t e t t e e l ő a v á l a s z t ó k 
Ö s s z e í r á s á r a k i k ü l d e n d ő b i z o t t s á g n é v s o r á t . 
E z e n ö s s z e á l l í t á s s z e r m t m i n d e n egye, s z a -
v a z ó k ö r b a n . a m e l y e k a z o j v á l a s z t á s i t ö r v é n y 
s z e r i n t a i a k i t t á t u a k , k l l i ö n ö s s z e í r ó k l í d ö l t i é g " 
m ű k ö d i k , a m e l y h á r o m r e n d e s é s e g y " p ó t t a g 
b ó l á l l . A k ö r z e t b e n levő" k ö z s é g i é - k ö r j e g y 
z ő k h u a t a l b o l t ag ja i a b i z o t t s á g n a k ^ ' • a m e l y 
m i n d e n j e g y z ő i s z e k b e l y r e . : k O l ö n k i s z á l l — 

..•Az" ö s s z e i r é k . j ; dö. ; : . -égTk b e o s z t á s é a c z e l l d ö 
m ö l k i - ' v á l a s z t ó k e r ü l e t e t i l l e t e t ő l e g a k -övj s íkező: 

1. A l s ó s á g i stzsTaiókörbeO: E t n O k - j . P á -
l i h k a s G é z a alsSSsagi , 'h, e l n ö k : j jr lát le l D é n e s 
r z s á k f a i é s p ó t t a g : K o c z u r M á r t o n a l s ó i á g i 
l a k o s u k . E z e u k i v ü h i v a t a l b ó l r endes tagok a z ' 

. a l s ó s á g i , b o b a i é s ki k , . o k i k ö r j e g y z ő k . ' "Az_ 
össze í ró k ü l d o t w e g A l s ó s á g o n , U j o á o es K i s -
k ö c s k ö n tartoz ik m e g J é j e n n X . 2 . C z e l l d ö m ö l k i 
k ö r b e u E l n ö k : B e r z s e n y i LVz»Ö, h e l n ö k d r . 
P l e t n i t s F e r e n c é s p ó t t a g . d r . S c h e i b e r Z s i g 
m o n d c z e l l d ö m ö l k i lakosok H i v a t a l b ó l r endes 
tag ja i a c z e l l d ö m ö l k i n a g y k ö z s é g i j e g y z ő , a 
c z e l i d ö i n ö l k v i d e k i é s v ö n ö c z k i k ö r j e g y z ő k . 
Az össze í ró k ü l d ö t t s é g C z e l l d ö m ö l k ö n é s V ő -
n ö c z k ö n tar toz ik m e g j e l e n n i . 

3 G é r c z a i s z a v a z o k ö r b e u . E l n ö k . d r . 
M a r ó l h y L á s z l ó , h. e l n ö k : K o t z m a n i i R e z s ó 
k á l d i , p ó t t a g : G á l o s M i h á l y g é r c z e i l a k o s H i 
vatalból r e n d e s , tagok a g é r c z e i é s n a g y s i m o -
nyíi k ö r j e g y z ő k ; A - k ü l d ö l L - é g G é r c z é u é s . N a g y -
s i m o n y t b a n t a r t o z i k megje l enn i . * • -

4. A j á n o s h a z a i s z a v a z ó k ö r b e n : E l t i ó k . 
Faugh József j a n o s h á z a i , h. e l n ö k ; I l l a A n t a l 
ka rakó i é s p ó t t a g : B ő d y J ó z s e f d u k a i l a k o s . 
Hivata lból r e n d e s tagok a j á n o s h á z a i n a g y 
k ö z s é g i j e g y z ő , a j á u o s h a z a v i d u k i k ö r j e g y z ő . 
A k ü l d ö t t s é g J á n o s h á z a u tar toz ik m e g j e l e n n i . 

5 . A keuyerii s z a v a z ó k o r b e n : E l n ö k : 
Ajkay Zol tán ost f fyasszonyfui , h. e l n ö k : Hor
v á t h E r n ő csöugei , p ó t t a g : - g r o f ' N i c z k y F e r e n c 
os t f fyasszouyfa i lakos . H i v a t a l b ó l , r e n d e s tagok 
a pápócz i é s os t f fyasszouyfa i k ö r j e g y z ő k . A 
kü ldö t t ség P á p o c z o n és Ost tTyasszouyfan tar
tozik megjelt ni:; . 

6. A magyargen&d szavazólsörbeu: E l n ö k : 
Hertelendy Gyula, h. e l n ö k : Nunkovits Béla 
magyargencsi, pó t t ag : H a n u i g J á n u a keuieue*-
hőgyészi l akns . Hivata lból r e n d e s tagok a ma-

. • gyargencsi, egyházaskesző i é s kemeuesmagasii 
körjegyzők.-A" kü ldö t t ség Magyargeucs. E g y -

' h á z a s k e s z ő n ; é s Kemenesmagasiba'n tartozik 
megjelenni. 

Vasn t i m u l a t s á g . A máv . t e m e l k e z é - i 
é s segélyegylet mula t sága a GritT-szalloda 
ke r the ly i ségében az e lmúl t v a s á r n a p este 

folyt l e . . A z i d ő j á r á s n e m volt v a l a m i n a g y o n 
k e d v e z ő é s ennek t u l a j d o n i t h a t ó , h o g y " ' b á r 

I n a g y o n s o k a n vo l tak , de í n é g » e m a n n y i a n , 
m i n t ennek a k ö z k e d v e l t s é g n e k 1 ö r v e n d ő egye
s ü l e t n e k m u l a t s á g a i n más ese tben r e s z t v e n n i 
s z o k t a k . De akik ott' vol tak, a z o k n e m bán
ták: í n é g , m e r r 61yafrjó m u t s t s á g h a r r é s kő-: 
l ö n b ö z ő s z ó r a k o z á s o k b a n volt r á s z ü k , hogy 
m i n d a n n y i a n a legnagyobb e l i s m e r é s h a n g j á n 
n y i l a t k o z t a k . A t á n c mar a k o r a i est i ó r á k 
b a n m e g k e z d ő d ö t t A k ö z t ű k l e v ő s z ü n e t e k e t 
n a g y s z e r ű t ű z i j á t é k é s e l s ő r a n g ú m o z i e l ő a d á s 
t ö l t ö t t e be. a m i n a k ö z ö n s é g n a g y o n j ó l m u 
latott i g a z á i g d i c s é r e t e i é r d e m e l a r e n d e z ő s é g 
te M é s z á r o s J á n o s , á z agi l i s t u l a j d o n o s a a 
s z á l l o d á n a k , a k i k e g y m á s s a l k a r ö l t v e t ö r e k e d . - , 
•ek a j e l e n l é v ő k ö z ö n i g s z ó r a k o z t a t á s á r a . 
Volt « mel let t k o n f e t t T ' é s s z e r p e n t i u c s a t a is , 
ímin i z I f júság i i a g y ö t T j o r mula to t t . .•» k é s ő 

é j j e l i ó r á k b a n a n a g y t e r e m b e v o n u l t a k a 
t á n c o s o k es a k o r a h a j h a b ó r á k i g folyt a 
t á n c . A t e k e v e r s e n y t e z a l k a l o m m a l n e m fe
j e z h e t t é k be. igy m a d é l é t á n 2 ó r a k o r jajból 
m e g k e z d ő d i k a t e k é z é s J s z é p es é r t é k e s 
• a r p y a k m e g n y e r é s é é r t . A z e s t é t * j ö v e d e l m e - ' 
hez a k ö v e t k e z ő k j á r u l t a k i . o / z a l e l ü l f i z e t é -
s e i k k e l , m e l y é r t e z ú t o n is k ö s z ö n e t e t m o n d a 
r e n d e z ő s é g . 

F e l ü l f i z e t t e k : Dr. H e t t h é s s y E t e k , dr . 
K i r á l y J á n o s , K e m e n e s a l j á i T a k a r é k p é n z t á r 
1 0 — 1 0 K, dr . D e u t s c h S a m u 6 K, dr . B i s i t z k y 
A n d r á s ; Bu'res R i c h á r d . Dániel G é z a , D e u t s c h 
G y j i l a , D r t i v e c z k y Á r p a d . H o l l ó s y . R u p e r t , 
K a t h o l i k u s L e g é n y e g y l e t . N é m e t h S á n d o r , Raf fe l 
M i h á l y , R ó h P á l 5 — 5 K, B e r k e s J á n o s , G l c z y 

"Józse f , K i s s S á n d o r f ő r a k t a r n o k , N ó v á k F e 
r e n c . S t e i t n e r l . a j o s . K o m a l i c s E r n ő , Molnár 
J á n o s 4 — 4 K , dr. T o m p a S á n d o r 3 - 4 0 K , 
ö z v . II ..•.•:• y Z s i g m o n d n é , J á n o s a P á l , B e r z s e n y i 
I s t v á n , H a a n J á n o s , Baross Imre , D i n k g r e v e 
N á n d o r . Dénes József, Koczor József, Marton 
I z i d o r , Málnási An taL .Szá la i J á n o s , ö z v . T o r y 
G y ö r g y n é , W i t t m a n n Andor, Kocsis K á r o l y , 
K a r o l y i J ó z s e f . ' V - ' l K , C s u h a L a j o s 2 6 0 K, 
F á b i á n D e z s ő , Berecz L a j o s 2 4 0 — 2 . 4 0 K , 
dr. G e r g e l y L a j o s , G o d a S á n d o r , H á r y J ó z s e f , 
H o r l e r J á n o s , K u v á c s József, ifjú Koczor J ó 
zsef, Mizery S á n d o r , Nagy J á n o s . B a l o g h Lász ló 
2 — 2 K, dr. K i s s Ernő, B l e i t l e r L . P á l , Hor
v á t h S á n d o r , ifjú R e i o h Imre , S z a b ó - J ó z s e f 
1 4 0 — 1 4 0 K , B o g n á r József, Bokor K á r o l y , . 
G u t t m a u h Rezső , D a l á n Ferenc, H e r v a y K á 
roly, H o r v á t h I s t v á n , Fesler A n t a l , K a l b á t s c h 
I s t v á n , Nagy I s t v á n , N é m e t h Ferenc, Pécsy 
Imre, PállfTy József, Sipocz Z s i g m o n d , Sebes
t y é n D e z s ő . Szalay G y u l a , Ozv. Varga I m r é n é 
1—1 K , I l lés J á n o s 80 fillér,. GyörtTy J á n o s 

GO f i l lér , N i k a J ó z s e f 5 0 f i l l ér , B u z a I s l v á r y 
B e r i k ő Z o l t á n , F o d o r K á r o l y , G l a z e r H e n n á n , 
F ü l ö p L a j o s , H o r l e r S á n d o r , H o r v á t h I m r e , 
H o r v á t h G y u l a , H o r v á t h D é n e s , K o c s a j d a lat
r á n . K i r á l y J ó z s e f , M a r t o n V i n c e , N a g y L a j o s , 
N é m e t h I m r e , G e r s e y J j y u l a , S t u b a n J ő z s e f , 
S z e b ó - G v u r a , T ó t h V i k t o r , V a j a i S á n d o r , Z a -
b o r c z k y K á l m á n 4 0 — 4 0 f i l l é r , P a t y i E g y e d 
2 0 f i l l ér . ; 

G y ó g y s z e r t á r i jog á t i r á s . A b e l ü g y m i 
n i s z t e r megengedte , hogy a j a n o s h á z a i » M e g -
v ' a l l ö « - h o z c í m z e t t — g y ó g y , s x u z t á r — - s z e m é l y e * 
t u l a j d o n j o g a M a g v á n K o s s á S á n d o r r ó l dr . 
F ischer- J o z = e f o k l e v e l e s g y ó g y s z e r é s z r e r u -
h á z t a s s é k á t . ;•,'. 

Foo tba l l m é r k ő z é s é s t á n c m u l a t s á g . 
A n a p o k b a n m e g a l a k u l t C z e l l d ö m ö l k i F o o t b a l l 
C l u b m a d é l u t á n 5. ó r a k o r á V a s á r t é r e n a-
a S á r v á r i E g y e t é r t é s F o o t b a l l C l u b b a l b a r á t 
s á g o s m é r k ő z é s t tart . S z ü n o t k ö z b e n b i r k ó z ó 
v e r s e n y lesz h e l y b e l i a m a t ő r b i r k ó z ó k • f e l 
l é p t é v e l * ! ? ! ) . A m é r k ő z é s u t á n a G r i f f - s z á l l o d a 
k e r t h e l y i s é g é b e n k iv i lagos k i v i r r a d t i g — ahogy^ 
a p l a k á t , i g é r i — i n a g y s z a b á s ú n y á r i t á n c m u 
l a t s á g l esz , a m e l y e n m i n d e n k i t s z í v e s e n l á t a 
r e n d e z ő s é g , m i n t h o g y k ü l ö n m e g h í v ó k a t n e m 
b t j e s á t a n a k ki . R e m é l j ü k , hogy a k ö z ö n s é g 
m é l t á n y o l n i fogja a z ifjak t ö r e k v é s é t ó s a 
k e l l ő t á m o g a t á s b a n r é s z é s i t i . 

Etelka kezet nyúj to t t neki. 

— Köszönöm őszinteségedet . 

— Becsü le t s zavama t vette, de rab lónak 

adott becsü le t szó nem kötelező. 

— Ahogy vesszük, — szól t elgondol

kozva Etelka. 

— Ha az a vé leményed , hogy kötelező, 

i n k á b b leugrom a vá r f o k á r ó l , de árulód nem 

leszek. 

— Ü l j le, te r i tka derék férfiú vagy s 

a z é r t nagyra becsül lek tégedet . 

Gergely lovag leült s még sokáig beszé l 

getett E te lkáva l . 
Négy nap marva éjjel Czdrá l ő r szemei 

tízes i z a l m a c s ó v á t lát tak .fellobogni a várfa l ra 

felhúzott póznán . Ez volt a je l , hogy a lovag 

k e i é b e n van a v á r kulcsa és ők b e l o p ó z h a t 

nak a v á r b a . Tüs tén t elindult egész c s a p a t á v a l . 

A felvonó híd lassan leereszkedett é s a rab
lók lassan egyenként surrantak á t rajta. De 

amint beléptek, kétfelöl nehéz b á r d o k zuhan-

tak rájuk é s lecsapták gonosz fejüket. Ozd rá l 

hasztalan várta,- hogy emberei jelt adjanak a 

a b á t o r s á g o s bevonulásra . Rosszat sejtett é s 

a hídról visszaparancsolta a r a b l ó k a t 

Hajnalodott és a várfalról vé re s fejek 

repül tek közéjük. 

— Á r u l á s ! — sziszegte Dzdrál a j k á b a 

harapva. 

És mos t hirtelen, m i n t a v i l lám, kicsapott 

a vá rő r ség s Uzdrál embereit j ó r é s z t lekasza

bolta. Maga Dzdrál is csak nagy nehezen me

nekül t meg. Fekete lovag vezette a v á r ő r s é g e t 

Másnap Etelka nyugtalanul v á r t a Gergely 

lovagot, de nem jöt t . Ki tekintet t s l á t t a , bogy 

pa r ipá j a felnyergelve áll a v á r n d v a r o a . Le

s ie te t t Gergely lovag u t r akészen lépett ki á 
szobá jábó l . 

— Hová mégy ? — szólt megrettenve 

Etelka és hang jában eltitkolt fá jda lom re

mege t t i i . " — — — 

— Bocsáss meg, a mátkámhoz sietek. 
Etelka fehér lett mint a halott A vér 

mind a szivébe futott és olyan erőtlen lett, | 
hogy majd leroskadt 

— Csak holnapig maradj, kérlelte Etelka. 

— Nem lehel, a szivem már alig várja 
azt a gyönyört, hogy karomba zárhassam. -*" 

— Isten veled ! — sóhajtotta Etelka és 
kezét nyújtotta a lovagnak. 

Gergely megcsókolta, aztán paripájára 
pattant ér kivágtatott a várkapnn. Etelka fel-
vánszorgottaz erkélyre. Onnan nézett a lovag 
után. A szeméből záporként szakadt a könny. 

•"""— Öh én boldogtalan I — nyögte elta
karva arcát, mikor az ifjú eltűnt a szems elől. 

A várudvaron állott égy fiatal hársfa. 
Ezalatt beszélgetett esténkint a lovaggal. És 
másnap e hársfa alatt találták meg holtan. 
A mellében tőr, a hársfa törzsén néhány vér-
csepp. Egyik karjával görcsösen ölelte át a 
hársfa fekete kérgét . . . A vár rommá lett, 
köveit elporlasztotta az idő, de az öreg hársfa 
ott áll ma is. Éa-valahányszor szél kerekedik 
a hegytetőn • megrázza a hársfa ágait, azok 
szomorúan sírnak. 

— Óh, én boldogtalan I — sóhajtja az 
öreg hársfa és busán ingatja bozontos vén faját. 
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Probaénekles. G o l d r i n g G y u l a , G o l d r i n g 
I z i d o r , a n e o l ó g i z r . h i t k ö z s é g mul t é r b e n e l 
h u n y t ( ő k á n t o r á n a k fia, p é n t e k este, s z o m b a t 
d é l e l ő t t é s a z n a p d é l u i á n p r ó b a e l ő i m á d k o -
zas t tartot t a t e m p l o m b a n . A j e l e n l e v ő n a g y 
s z á m ú h i t k ö z s é g i tagok m i n d nagy e l i s m e r é s s e l 

. n y i l a t k o z t a k a t ehe t sege , , f j u s z e r e p é r ő l 
mint é r t e s ü l ü n k , az ő s z i n e . y ü m i x p é k r e 
s z é r z ő d i e t t é k i s ő t t e m p l o m i e i ö i m a d i o z ó n a k , 
s ő t o l y a n i n d í t v á n y o k i s v a n n a k , a m e l y e k 
szer in t a l e h e t s é g e s ifjút e l h u n y t a p j á n a k á l 
l á s á b a m e g v á l a s z t a n i ó h a j t j á k . ' 

K ö z e g é s z s é g ü g y i v i z s g á l a t . S o m o g y i 
A l a d á r tb. f ő s z o l g a b í r ó a~ e l m ú l t h é t e n a 
h e l y b e l i hentes é s m é s z á r o s ü z l e t e k b e n tartol t 
v i z s g á l a t o t . Az ü z l e t e k l e g u a g y o b b r é s z é i r e m i 
ben t a l á l t a , a z o n b a n voltak o l y a n ü z l e t e k is , 
a m e l y e k b e n - sok k i l ó g á t o l n i v a l ó volt. E z e n 
e l l en a k ö z e g é s z s é g ü g y i k i h á g á s m i a t t a z e l - , 
j á r á s t m i n d j á r t m e g is i u d i t o l l a es s ú l y o s a b b 
b ü n t e t é s b e n lesz v a l ó s z í n ű l e g r é s z ü k . Ü g y a u -
c s a k a z et iuult heteu tartott é j j e l m u n k a k ö z -
bei i v i z s g a l a t o t a p é k e k n é l is. Az uj s z a b á l y 
rende le t s z e r i n t u g y a n i s a p é k e k n e k s ü t é s 
k ö z b e n d o h á n y o z n i u k n e m s z a b a d , f e h é r k ö 
t é n y t é s s a p k á t ke l l v i s e l m ő k és á l t a l á b a n a 
l e g n a g y o b b í o k u t i s z t a s á g r a ka l l ü g y e l n i ü k . U t 
i s sok m ű h e l y r e n d b e n volt, de vol tak o l y a 
nok is, a m e l y e k b e n a rendetet s z a b á l y a i n e m 
é p p e n a l e g s z i g o r ú b b a n lettek b e t a r t v a . T e k i n 
tettel arra, hogy a rendelet é l e t b e l é p t e ó t a 
e z volt a z - e l s ő i l y n e m ű v i z s g á l a t , az e s e t b e n 
m é g e l tekintet t a f ő s z o l g a b í r ó a b ü n t e t é s t ő l , 
d e figyelmeztette ő k e t , hogy a l e g k ö z e l e b b 
i s m é t m e g t a r t a n d ó v i z s g á l a t a l k a l m á v a l b á r 
m i f é l e h i á n y o k a t , a v a g y s z a b á l y t a l a n s á g o k a t 
t a l á l , s ú l y o s a n megfogja ő k e t b ü n t e t n i . 

Árad a R á b a . Mint a Kába m e l l é k i 
fáinkból é r t e sü lünk , a R á b a f o l y ó a nagy e s ő 
zések mia t t e r ő s e n m e g á r a d t é s c s ü t ö r t ö k ö n 
oly magas volt, hogy k o m o l y veszedelemtől 
kel le t t t a r t a n i . Az e s ő z é s m e g s z ű n t é v e l azon
ban p é n t e k e n i smé t apadni kezdeti é s ez lar t 
is folytonosan, ha csak i s m é t nem lesz va
l ami nagyobb e s ő z é s . 

Hihetetlen, fogorvos (az inashoz): Je
lentsen be a nagyságos asszonynak. 

'Inas : A nagyságos asszony nem fogad 
senkit, mer t nagy fogfájásban szenved. 

Fogorvos : Az lehetetlen, hiszen i t t ho
zom a zsebemben az összes fogait . . . 

Uj középiskolai internátus. Az O r s z á 
gos R e f o r m á t u s Lelkészegyesüle toek a h a j d ú 
b ö s z ö r m é n y i ref. Bocskay- főg imnáz iummal kap
csolatosan lé tes í te t t i n t e r n á t u s a (Ká lv ineum) 
az 1914-év szeptember 1 én megnyíl ik . Az 
i n t e r n á t u s a vá rosbe l t e rü le tén t öbb m i n t h á r o m 
k a t a s z t r á l i s h o l d n y i szépen pa rk í rozo t t telken 
épü l t s modern berendezésse l (külön tanuló- , 
j á t é k - , é t kező - és h á l ó t e r m e k , ' v í z v e z e t é k , v i l 
l anyvi lág í tás , fürdőszobák) j á t szó te re ive l , ten^ 

. nis, kugl i és korcso lyapá lyáva l a legmesszebb 
m e n ő hygienikus igényeket is kielégíti . Az 
i n t e r n á t u s b a 30 le lkészárván kívül m é g 90 
b e n n l a k ó , gimn. t a n u l ó vétet ik fel va l lás kü-
l ö m b s é g nélkül. Az egy évi teljes e l l á t á s di ja 
500 korona, melyet rész le tekben is lehet fizetni. 
A növendékek a Ká lv ineum igazga tó jának és 
k é t b e n t l a k ó t a n á r felügyelete alatt á l lanak, 
k i k ugy magaviselet, mint t a n u l m á n y tekinte
t é b e n is e l lenőrzői és i rányi tű i a t a n u l ó k n a k . 
A fizetéses helyekre való felvételre v o n a t k o z ó 
k é r v é n y e k e t a Ká lv ineum nagyl i sz te le tü igaz
g a t ó s á g á h o z kell c ímezni s a h a j d ú b ö s z ö r m é 
nyi ref. Bocskay- főg imnáz inm igazga tóságához 
aug. h ó l - i g kell k ü l d e n i . A főgimnázium V . 
o s z t á l y á b a szept. 1-vel vezetik be a görögpó t 
ló t is. B ő v e b b felvilágosítással, t á j ékoz ta tóva l , , 
a főgimnázium legújabb ér tes í tő jével k í v á n a t r a 
készségesen szolgál a h a j d ú b ö s z ö r m é n y i ref. 
Bocskay főgimnázium i g a z g a t ó s á g a 

Elmarad a népfelkelői szemle. A h i 
vatalos lap u tóbb i s z á m a közli a -honvédelmi 
miniszter ama r ende le té t , mely szerint a kö
telező népfelkelői i dőszak i j e l e n t k e z é s az idén 
nem fog megta r t a tn i 

l_^z=:WCTéaz. A l s ó s á g o n kedden é j j e l '10 
ora t á j b a n özv. D e z s ő I s t v á n n á h a z a k i g y u -
ladt é s a h í r t e l e n t á m a d t s z é l b e n c s a k h a m a r 
t ű z e t foglak a m e l l e l t e l e v ő h á z a k H, tigv; 
hogy r ö v i d i d ő alatt m é g 5 h á z á l l o t t l á n 
gokban. A . t ű z h ö z a c z e h d n i n ö l k i t ű z o l t ó k i> 
k ivonul tak é s a . s á g i a k k a l e g y ü t t f o l y t a t ó t : . 

I e r ő s m u n k a - u t á n s i k e r ü l t a t ü z e t é j j e l egv 
' t á j ^ a i i j o k a l u d l u i . A k á t kü iü l lMIUI 2( i 
t Mer k o r o n a , a m e l y a z o n b a n n a g y o b b r é s z t 
i' b i z t o s í t á s r e v é n m e g t é r ü l . A t ű z k e l e t k o z ó s ó -
'• nek oka eddigelé; i smeret l en . • 

- S z a b a d s á g b ó l k i i á g á s . . S u s z t e r m á -
T r a d j a B p i a f a n a i i í m o n d j a— a regi j a k O z -
| m o n d á s é » - d e s o k á n ' p o i u i j á r n á k , . m e r t ezt 
i az ' a ranyigazságot n e m t a r t j a k ' m e g . Mint m a 

é r t e s ü l ü n k , i g y . j a r t m a az ' a r a n y i f j ú s á g egy 
k ö z k e d v e l t taitja i s . Ő ugyan t a g a d j a , ' bogy-
mar az i f i . - . iz t a r t o z n a , de b a r á t a i m é g 
nagyon i s a b b o z s z á m í t j á k . Must é l v e z i é p p é t i 
ő k e l m e az a r a n y s z a b a d s á g á t es hogy u n a l 
m á t e l ű z z e , t egnap h o z z á f o g o t t a k ö m i v e s -
m e s t e r s é g h e z é = egy fal é p í t é s é t k e z d t e m e g . 
N a g y b a n , r a g a s z t g a t t a az egyik t é g l á t a m a -

i s í k h o z , m i k o r barátai'egyszerre c s a k m e g j e -
1 tentek u d r a r a u é s c s o d á l k o z v a l á t t a k , Ifiigy 
| m ind ig j o k e d é l y ű b a r á t j u k inost m i l y e n m e s -
I t é r s é g b e kapott . A t á r s a s á g n a k a z o n b a n volt 

egy ü g y v í d ' t i i g j a , a k i . a dolgon n e m a k a r t 
e g y s z e r ű e n á t s i k l a n i é s a z o n n a l k i je lente t te , 
hogy a z eset s ú l y o s ipark ihagas t k é p e z , n i e r t 
a k ő m i v e s m e s t e r s é g k é p e s i t é s h e z k ö t ö t t i p a r 
é s m i u t á n b a r á t u n k n a k s e m k é p e s í t é s e , ' s e m 
i p a n g a z n l v a i y a n i n c s e n , e z é r t s ú l y o s a n m e g 
b ü n t e t e n d ő : Mint é r t e s ü l ü n k a ' r ö g t ü u i t é l ő t ö r 
v é n y s z é k m á r tegnap d é l u l á n ö s s z e is ü l t , do 
hogy m i l y e n b ü n t e t é s t hozott , azt n e m t u d j u k . 
Mindenese tre t u d n á n k egy m e g f e l e l ő b ü n t e t é s t . 
A K é l i x - h g e t b e n l e v ő s z a l o n n a - p ö r z s ö l ő ; a m e l y 
sz in ten egy k ő t n ü v e s r e m e k , m é g m i n d i g n i n 
c s e n f ö l s z e n t e l v e . A l eg jobb l e n n e t a t á n , h a 
a z ö s z h a n g k e d v é é r t ennek f e l s z e o t e l é s i k ö l t 1 

s é g e i b e n m a r a s z t a l n á k a z uj k ö m i v e s m e s t e r l l 
Katonai l é g h a j ó v á r o s u n k fe le t t . É r 

d e k e s l á t v á n y b a n vo l t r é sze v á r o s u n k l a k o s 
s á g á n a k p é n t e k e u d é l u t á n 5 ó r a t á j b a n . I l i r -

' t e l e n egy katonai l é g h a j ó , j e l e n t m e g v a r o s u n k 
felett é s n a g y gyorsasaggal r epü l t S a g f e l é . 
A ha jón ü l ő k ugy l á t s z i k é sz reve t t ék a k í v á n 
c s i s á g o t , m e l y ú t juka t k i s é r t e , e z é i t egy n a g y 
papí r lapo t do bt a k lé, amelyen k ö z ö l t é k , hogy 
a léghajón Blaschke a h í res k a t o n a i p i l ó t a é s 
LöfTier aviatikus hadnagy ül tek , B é c s b ő l i n 
dul tak é s H a i m a s k é r r e i g y e k e z n e k . Mint é r 
t e s ü l ü n k v á l l a l k o z á s u k s i k e r r e l is j á r t , mer t 
H a j m á s k é r köze lében leszál l tak é s a l éghajó t 
összecsomago lva tegnap m á r el is s z á l l í t o t t á k 
Réc-be. az egyik katonai p i ló ta - t i szt i dig teg
nap dé lben é rkeze t t á l l o m á s u n k r a a - z e k e s -
fehérvár i vonattat és Szombathely fele. utazott 
t o v á b b . 

Uj munkakönyv. A kereskedelmi minisz-
ter_elrendelte, hogy az ipa rossegédek ezen tú l 
teljesen uj m u n k a k ö n y v e t kapjanak, melyben 
rész le tesen ke l l f e l t ü n t e t n i az i p a r h a t ó s á g n a k , 
hogy az illető rendelkezik-e a m e g k í v á n t vá 
lasztói joghoz szükséges ke l l ékekke l . 

Órások a visszaélések ellen. A z a sok 
visszaélés , amelyet a v a . - á r o l ó közönség k á r á r a 
bizonyos cégek, b a z á r o k stb. nap-nap u t á n 
e lkövetnek , ar ra iudi tol la a Magyar Órá sok 
Országos Szöve tségé t , hogy azon ü z l e t e k r é 
szé re , amelyeket szolid k e r e s k e d ő i e lvek me l 
lett é s s zaksze rűen vezetnek s igy a közönség 
b i z a l m á r a é r d e m e s e k , oklevelet ad k i . Az ok
levelek k i o s z t á s á t m á r megkezdette a s zöve t 
ség é s e h ó végéig be is fejezi. Egyidejűleg 
t ö b b s z á z e z e r pé ldányban r ö p i r a t o t bocsá t k i , 
amelyben r á m u t a t a leggyakoribb v i s szaé l é 
sekre - é s t a n á c s o t ad a közönségnek , hogy 
min t kell e l já rn i , mire kell kü lönösen ügyelnie , 
a m i d ő n ó r á t v á s á r o l vagy j a v í t t a t , ha a raeg-
caalódás tó l éa ká rosodás tó l megakarja m a g á t 
ó v n i A r ö p i r a t b a n feltünteti az okievei k ics i 
nyí te t t m á s á t , hogy a közönség a n n á l k ö n y -
nyebben és biztosabban felismerje a s z ö v e t - ' 
•ég kö te lékébe t a r t o z ó s z a k k é p z e t t ó r á s m e s 
tereket. 

figyelje 
meg 

TARTÓSSÁGÁT 

C S A R N O K . 

Virágének. 
' — Z á b r a k D e z s ő n e k . — 

( T á r o g a t ó r a a l k a l m a z t a : N y á r i J ó s k a . ) 

K i e s i f ü l e m i l e b á n a t o s a n d a l o l . 
F á j a b a b á m sz ive , é r t e m s i r v a l a h o l . 
K i c s i s z i v e v é r e z , n e m l e h e t e k p á r j a . ... ; 
P e d i g m e n y o r s z á g á t , c s a k én t ő l e m v á r j a . 

F ü l e m i l e p á r j á t v é r c s e meggyilkol ta . 
A z ó t a , a z ó t a folyton, c s a k s i r a t j a . 
Él m é g a z én b á b á m , m é g s e m J e h e t e n y é m .' 
V e r minket a z I s t e n é d e s fű lemilém. 

Kicsi fülemile tegnap elhal lgatot t 
É n sem b í r o m , t o v á b b a gyilkos b á n a t o t . 
Mertha b a b á m könnyes , a z ú r s z e m é t l a t o m : 
Csendes nyugalomra, t e m e t ő b e v á g y o m . 

Szabó Qgiila. 

Életkép. 
S Z E M É L Y E K : 

Kardos Dezső, felesége, l e á n y a Kunigunda. 
I d ő : es'te 10 ó r a . 

Kardos (Az e b é d l ő b e n ü l , r h e u m á a l á 
b á t tapogatva, maga e l é m o r m o l ) : . E z m á r a 

szemte lenségge l h a t á r o s . I m m á r 10 ó r a s m é g 
sem" é rkeznek . V é r i g s z e k í r o z z á k az embert. 

Jó l tudják mennyi t szenvedek ezzel a n y o m o -
ru l t l á b a m m a l és m é g s e m igyekeznek haza. 
De mindennek Kunigunda az o k a H iába . . . 
L e á n y é s dongja a mozi t . É l -ha l a romant i 
káé r t , m é g h a l n a a z idellikus do lgokér t . (Kezeit . 
i m á r a kulcsolva): Ó h , csak akadna egy szr-
r encsé t l en t a t á r . Bizony Isten e l engednék az - -
é le t emből 5 evet. É t ez a bolond anyja. Ez 

is s z a l a d ve le . . . Ó h . . . ( k í v ü l r ő l zaj hal -

l a l s z í k . ) ' A h , m á r j ö n n e k ! 

K a r d o s n é : (lihegve lép be) : Dezső, re-
mek vol t I . . . Dezső I — f e lü lmúlha ta t l an 
volt . Dezső i lyen p rog ramm r é g e n volt . . . 

Kunigunda (.pirult arccal rohan be): 
Apa I az i s t e n é r t r . . H ? 

Kardos ( t o r a p á n ) : S z é p dolog t ő l e t e k . . . . 

Kun igunda : A p a i B e c s ü l e t e m r e m é g 
így n e m - é t v e z t e m . 'A ' fé fb izépség - g y ő z e l m é t — — — 
a d t á k . Ó h ! . . . Apa! . . . 

Kardos (beteges l á b á t tapogatva): Fé l 
nyolc ó t a majd megbolondulok. Hol b o k á b a n , 
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!• ' e r ű b e n , hul c s u k l ó b a n vett e l ő a fa jda lom. 

. S e n k i s e volt k ö r ü l ö t t e m . A z t h i t t em a fa lra 

ke l l . m á s z n o m . 

K a r d ó s n é : H a t J u l c s a hol volt ? H i s z e n 

• e ' r i p a r a n c s o l t a m , hogv n é z z e n be h o z z á d 

i . i l k-.'. ö n k é n t , é s D i a n a s . é b o r s z e s s z t ' l ' k m e -

ge-M- i i a b a d a t . . . . ? ' . 

K a r d o s : ' ü í t v á r s z te a t t ó l a c s e l é d t ő l ? 

A ;nak. más s z e m é l y e l ő b b v a l ó . " . 

K a r d o í n é ( idegesen l : Ü g y á r i ne z s ö r t ö 

l ő d j s z ü n t e l e n ü l , k é r l e k . .1 l i e r k ó - J ' á t e r i s ' 

in, :gonoa t é g e d . , 

'., - K u n i g n d a : A b , a p a , h a l á t t a v o l n a ' 

(Le fogy egyik -""< é b e ) , u t o l é r h e t e t l e n d a r a b 

vti.lt. A ; t ó é p k ' ^ i ' s k i r á l y l e á n y t " e l c s á b í t o t t a 

' e g y e r d é s z fia, ki h a r c o t h a r c u l á n v í v o t t m e g 

IV i á s s z é p e m b e r t gondol jon apa . B o g á r f é 

k e i . , h a j a s'ürü r e d ő k b e n o m l o t t s z é l e s v á l l á r a . 

S í i m é i n e k o l l h a t l a n t ü z e s z i n t e é g e t t e a v a j í -

im; . D o m b o r ú m e l l e c s a k ugy e m e l k e d e t t a 

í . ' l h e v ú l é s t ő l . L á b a i a r á n y b a n voltak f e l s ő tes-

l e v é l S o h a o l y a n s z é p férfit n e m l á t t a m • • -

K a r d ó s n é í m é l y á h í t a t t a l ) : Én seiu 

K a r d o s ( l e m o n d ó a n ) : C s a k e r e z n é t e k azt , 

e i i i i t én. - : . 

K u n i g u n d a ;V"atht'S?zai- -Ugy 4jit s z ü r k e 

l m n i , m i n t egy s z o b o r . A h ! . . . i H i r t e i e n 

fordulat ta l ) . L á t t a m a m a , m i k o r a k é k t ó 

p á t i j á n á t ö l e l t e a l e á n y t ? C s o d á l a t o s j e l ene t 

v i . ; : ez .apa, m i n d e n c s e p p v é r e m az a r c o m b a 

s z ö k ö t t C g y s z e r e t t e m v o l n a f e l s iko l tan i . ' A 

s z i v e m v e r é s e is e l á l l o t t . E l i ' a z a z é d e s - J e á n y . 

i n T y e l i á r t a t l a n s á g g a l borul t a férfi v á l l á r a . 

K a r d o s : H o z t a t o k a p a t i k á b ó l D i a n a 

s<"Oj :szeszt? , 

K u n i g u n d a ( á t s z e l l e m ü l t , a r c c a l : : A J i a r -

ina . i ik f e l v o n á s l e g j o b b a n h a t o l t r á m . 

K a r d ó s n é ; U h . a z m e s e j e l e n e t volt . .. 

K u n i g u n d a t d r a m a i l á z b a n j t - J ö t t a z 

ö r - g k i r á l y . T a n u j a volt a z ö l e i k e z é s n e k . J ö t 

t é k a c s a t l ó s o k . A férf i t m e g k ö t ö z t é k . T ö t n -

r l ö o b e v e t e t t é k . S í r i c s e m b - H i d d e l m a m a , é n 

t i s z t á n h a l l o t t a m , ' hogy a b a r á t n ő m h a l k a n 

f e l r iko l to t t a s z o m s z é d t á m l á s s z é k e n . 

K a r d ó s n é ( a j k b i g g y e s z t v e ) : S z ó r a se 

é r d e m e s . 

K u n i g u n d a : A l e g d r á m a i b b j e l ene t m é -

'g.; az vo l t , m i k o r a fér f i t a z ö r e g k i r á l y ha-" 

. l a l n itelte. Hogy s í r t , hogy zokogott"az a 

s.'.e;i'ny l e á n y . V e l e é r e z t e m , m a m a . 

d á t a k i r á l y l e á n y r ó l ' • rö l a h.ito.r s z é p 

f ér f iúró l . 

K u n i g u n d a ( n é m i é l é n k s é g g e l ) : A m á s o 

dik s z á m . is r e m e k . v , . ' . >Az a m e r i k a i c s i k ó s 

s z e r e l m é , - . E l r a b o l t a f a r m e r l e á n y á t s a z - . 

a a t T i p a , — ^ ú J i u t c u l u e t i i ó k . . í U r U j e R e ^ . . . / o i d 

p á z s i t r a ' . eme l t ek a yadbiva ly JjóVl . . A h o l d 

n y á j a s a n - i n t e g e t e t t f » o j ö k . . . . • : 

K - i d ü h ö s e n . É s - o t t j ö n n e k e l a 

p a t i k a e i ő t i es m é g se h o z n a k D i a n a , s ó s b o r 

s z e s z t f i . , ' ; •" ' . . * . • " , 

K a r d ó s n é : E l é g l é g y e n . ! h á l l ó ü ^ é ? N e 

r a v a f d K u n i g u n d á t ; ;. 

Kardos,(maga t i 'Vv* , - t o m p á n ) : X á 

h á t in i i e s I g a z s á g a tanon, fit b t . m e g r ö g t ö n • 

a guta ! . . . ' -. - - - ; ' " -".' 

Debréczeni . 

Konfetti, 

. / . a b r a k í v c s ő n e k . — 

F e h é r v i r á g a mi s z i v ü n k , : 

- \ a p s u j . j t á ' a z e r e l m P o k . 

M é g i s o lya: , t u s i£ •.,.:;:.!.. 

S k ö n n y e k : k ö z ö t t . s z e n v e d ü n k . 

B u s pi-. iufc. i ' « i - f e l z o k o g , " 

" P e - i i a n i ii<*.i>ja a z 7 l s l e n . l i ^ _ 

H e j ! p e d i g m á r m e g t e h e t n é , 

Hogy s e b ü n k ö n e n y h í t s e n I 

H r e l m n l i k a forró n y á r , ' 

S z e g é n y "virág e l h e r v a d •" 

. N i n c s e n ' f e n y é > . dus n a p s u g á r , 

"Mely s z e g é n y n e k eket ad . 

^ az^rt ne b ü n t e s s e n ' m e g •-

szerpentin, 

l e v e l e z ő l a p 
(világposta), 

papír* 

Senkit sem a m a g a $ r é g ; ; 

T e j i n y t ú b e inífii rí»flí s u g á r , ' -

C s a k iiVd-p.Kti-* s ö t é t s é g . " * 

Sznhö Gi/ttht 
—— • ——i ^ .. ' 

K i a d ó . ín.'.kgrcvt. pandúr. -

Eredeti párisi 

levélpapír-
újdonságok 

megérkeztek 
Dinkgreve Nándor 

szalvéta^ 
és lampion 

• - . . K a r d ó s n é : S z e g é n y s o k a t szenvedett . 

• . Kunigunda- ; X e m f o j t h a t t a m t i a k ő t i y -

u y e j h i e l . T i t k o n k ö n n y e z t e m é n is. • Egy k i s z a j ) . 

K a r d o s : A c s e l é d l ee j te t t v a l a m i ! a kony- . 

h tfj'an. H a l l o t t á t o k ? . U ' 

K a r d ó s n é : K é r l e k , D e z s ő , - é n n e m é r t é - ' 

. lek t é g e d . S e m m i s z é p , telekemelő dolog i 'em 

erdeket . * • • • . . . 

. .". K a r d o s ( g e s z t u s s a l ) ; N e ö l j e t e k m e g e l e 

v e n é i t : . I t e r e a f - y j ó u é p s é g v á g a t o k ] é r t s é t e k 

n i . • ' . hiigy a r h e u m a k í n o z . • C g y » , s z a l a d g á l a 

! _•' l á b a m b a n , irfrbt a t ü z e s istennyila. ' 

% .' ' K á r i l o s i i v í é f é s e n j . l )<izső, D e z s ő ! . . .' 

. • V a l s b a i v . k i á J ! h d t a t l . i p vagy,, k é r l e k . . E z é r t j s 

• n i / i c s K u n i g u n d á n a k " s z i r e n c s é j e v ' f e c s a k a 

•baj.'laoadfKiK .r"-lsz. Mit n é k e d s z i n h a z , i r o d a l o m , 

m i v é s z é t " ' , ? L l m a r o d - a f i a ta l embereke t a-

. . . h á ^ i ' ó v ' C i s a k " á f e r b ü l é r t e d . ' \ '. 

. Jfcmjgan'da. j ikönú'yézvv) ; - . . É n pedig n a p -
. r . , . j ; . i p r a ht irvaduk . . . ... , -

K a r d o s E e : N e 5 , r j ' i j y o m . . V é g y p é l r 

papirkareskedésébe 
- Cze!!d5möík:..-.- s -

ni nisMiisisii 

J Ö Z S i T 

Alapítva 1804. tlapitva 1804. 

- HOFFMANN 
kávé-nagypörköMéjének iz és zamat 

. tekintetefcít ;elfirmnieata,llaa 

P Ö R K Ö L ?• K A VÉ I : 
• D d v a r r k e v e r é k . ,-,<;." á J< 

» K o l u m b i i r < .. . . - a - K 41, > 

» K u b a n u s « • . á K ' . A~iO 

á l l a n d ó a n friss p r k ö l é s b e n , . 1 • \ t 

- k g - o s c s o m a g o k b a n k a p h a t ó k ; 

' GAfER GYULA • 
vas ás fusierteresk. <üudldümuik3a-|^ 

olcsón kapható 

reve 
Nándor 

v- :és papirkoresk: 

Czelldömölkön.: 

http://vti.lt
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Egy szoba, konyha és 
kamarából álló lakás 
augusztus hó 15-re bérletbe 
kerestetik lehetőleg közel a 
Wallenstein-féle üzlethez 

Ajánlatok lapunk kiadóhiva
talába kéretnek. 

m 
289/19141 yégrh. az, 

Árverési hirde-aán/. 
Alulírott bírósági - végrehajtó az 

1881* évi LV. t.-c 102. S-» Mtalmében 
ezennel k. i / ' i i r r f t»szi. hogy .« soproni' 
kir járást):róságnak l t t l 4 évi Sp, 11 
10 ~2.• szainu végzése következteben dr. 
Schejber Zsigmond helybeli ügyvéd al-
Lal képviselt. Klsó sopróiii sertöyde e s 
maláta gyár részvénytársaság felperes 
javara Czelldömölkön 9yr> K 60 fillér 
jár. erejéig 1914. évi május "hó 2o-f.ii 
foganatosított kielégítés végrehajtás ntjáa 
le- és felülfoglalt es 80(17 li-ra becsült 
következő ingóságok, u, in. : lovak, ko 
ősik, siobabérendezés, zongora és egyéb 
ingóságok nyilvános árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek a czelldomölki 
kir. járásbíróság 1914-ik evt V. 180. 
száma végzése folytán 9W> í »>o- fillér 
tőkekövetelés, ennek 1913: évi augusz
tus hó 1-sö napjától járó li° „ kamatai 
és eddig összeten 12.2 K 60 fillérben 
bíróilag már-megállapitott k.iltségek ere
jéig, Czelldömölk községben alperes la
kásán leendő megtartására 1914. évi 
július hó 14-lk n a p j á n a k délelőtt 9 
Órája határidőül kitüzetik és ahhoz a 
venni szándékozók ezennel oly megjegy
zéssel hivatzak nieg, hogy az érintett 
ingóságok az 1881. évi LX t-C 107. 
és 108. g-ai értelmében készpénzfizetés 
mellett, a többet ígérőnek, szükség ese
tén becsárun alul is el tognak adatni. 

Amennyiben' az. elárverezendő ingó-
in^-ilíítt mások is le- és fclull'ogla'intták^ 
és azokra kielégítési jogul mertek válna. 

' ezén árverés az lH.si.-4«vi l»X.-t.-cv.Í2t). 
g-a értéitében- ezek javára is élrendel-

•teók. . . . ; . •*"... ' 
fízelldoinólk, 1 9 1 4 jnhius 26-án. 

ZABol.'SZk'Y SÁXbuR s. k. 
kir. Iiii-; végrehajtó'. 

A N G O L K É P E S L A P O K . 

Művészi reprodukciók a~ 
magyar, liancia, német, 
szerb,' orosz, angol és 
világszalouból érkezett 

"újdonságokból óriási va- V 
laszték . Dinkgreve K. 

: papirkeréskedésében. 

28. szá-»_ 

TuTttveflttzlet. 
Tisztelettel értesítem a 

n. é. közönséget. Hogy Czell
dömölkön a Gyannathy-téren 
levő fttszerüzletem mellé 

ÜVEG- S PORCELLÁN 
kereskedést rendeztem be. 

Raktáramat dtisan felsze
reltem a legdivatosabb kévés, 
teás. triókká* és ebédlő szer
vizekkel és az üveges szaktnítha 
vágd cikkekkel, melyeket ju
tányos áron árnsiiok. 

Üveg dísztárgyak, vendég
lői felszerelésekhói nagy vá
laszték. Kpiiletek üvegezését, 
a legpontosabban olcsó áron 
készítem. 

szíves pártfogást kérve, 
kiváló tisztelettel 

Horler János ;' 
fűszer- éa üvegáru kereskedése 

- t i 

SZÁNTÓI SAVANYÚVÍZ, 
elsőrendű természetes, szensavdus 

asztalt gyógyvíz. 

Bornak: fűszer. Betegnek: gyógyszer. 
Egészségesnek: óvszer. 

Kizárólagos főraktár Czelldömölkön: 

Gayer Gyula utóda Rőh Pálnál. 

Czelldömölkön, a Dö-
. mölki-ntca 12-lk számú újon
nan épült 

• . •. ( 9 . 

h á z 
a város legforgalmasabb he
lyén, áll "4 lakásból, nagy 
pincével, kapuszinnel, nagy 
kerttel, azonnal eladó. 

Bővebb értesítés nyer
hető a kiadóhivatalban 

Tis : te l e ' l t e l l inzi :il C z e l l d O m i i l k 
"f-TTíd-ke n i r T - n : - m ö k^zflnt-és'e 
becses iudtimáé»ra, hogy Czell-"f, 
dbmölkön, a Kossuth Lajos-
ntcaban" (Diük'jrsnre-.téle ház) 

k é z i m u n k a üz le te t 
fehérnemű és vegyiisztitási vállalatot 

nyitottam. 
Bindeulole hiuiseat olkésziiéare I 

elfsgadak cs azokat mÖTéazles kivi- [aajj 
telkes készítse:. A himséalies saflfc-
•óges öafzc-s kellékekből — tök, 
pametok, selymek, kezdett kézimun
kák nagy raktárt tartok. 
Elonyomatashoz a legmoder
nebb mintákat h a s z n á l o m . 

Férfi és, aíl.tnhériemltek.Jolíö-
rnhák tlazttlisz í t festése a logkílo 
gáttalanabbal eszközöltetik. 
• Szivei, pártfogást kJrvt, : 

.., k iváló UaztcMtcl 
"KjiVESI PAULA. I 

BEI 
| B U T O R O K. 
EX Réz éavaslRijorok. háló, 
J3 ebédlő, szálloda, kórliázi. és 
E j kehi berendezések, gyermek* 
EX ágyak, gyermekkocsik. - acél 
3 sodrony ágybetétek, kocsnile-
13 sek. l'is/.ór és -afrik matracok, 
ES díványok, rézkarnisok, ablak-
E I roletták. rejjönyöks inozsdó-
H asztal és inozsdó-készletek, 
3 szobit-kloset, fa és színtartók, 
H kályha ellenzők, tüzelő készle-
EX tek, ruha-fogasok, patkány és 
U egérfogókat legjutáiiyosahban 
E X szállít. 

1 GARAI KÁROLY 
9 réz es" vasbator keszitó ARAD. 
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394 1914. végrb. sz. • 

írverási hirdetmény. 
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881 

évi LX. t.-o. 102. §-á értelmében ezennel 
koziürré, teszi, hogy a győri kir. járás-

'. btrrságnak 1912. évi Sp. 111. 1227. 
siámu végzése "következtében dr. Fried-
manti Oszkár ügyvéd áltat képviselt Wolf 
Joe! tiai győri bej. kereskedő cég fel
pereg javára Boba községben 790 K 24 
fillér s jár. erejéig 1912. évi november 

1 Hó 22-én foganatosított kielégítési vég
rehajtás utján lefoglalt és 1586 koro
nára becsült következő ingóságok, u. 
rn.;- rőfös,, porcellán, fűszer és rövidáruk, 
bolti berendezés s egyéb ingóságok 
nyilvános árverésen eladatnák. 

Mely árverésneká czénó!on7ölki TcíTT 
.járásbíróság 1913. évi V. 229/2. számú 
végzése folytán 782 K ^ H fillér hátralékos 
tökekövetelés, ennek 1913. évi-december 
3-toi járó 5° / 0 kamatai és eddig összesen 
51 K 93 fillérben biióilag már megállapí
tott hátralékos költségek erejéig, Boba 
községbén alperes lakásán és üzlethelyi
ségé beti leendő megtartására 1914. JBllnB 
•15-ik napjának d. e. 9 órája határidőül 

'kitü/.etik és ahhoz a venni szándékozók 
ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy, az érintett ingóságok az 1881. évi 
LX. tc. 107. és 108. §-aiértelmében kész
pénzfizetés mellett, a legtöbbet ígérőnek, 
szűkség" esetén bécsáron alul is el fegnak 
adatni. : " -

Amennyiben az elárverezendő ingó-
ságokat mások is le és felül foglaltatták 
es azokra kielégítési jogot nyertek; volna, 

—ezen árverés az 1881. évi n tX, t c 20. 
§ értelmében ezek javára is elrendeltetik. 

Czelldömölk. 1914. július 2. 
"ZÁBORSZKY SÁNDOR 

kir. bir. végrehajtó. 

Épitteíők figyelmébe! 
Alulírott tisztelettel érte

sítem a n . é . közönséget, hogy 
Győrött az ácsmesterek képe
sítő vizsgálatain az 

ácsmesterí V 
teendők yégzéSére képesítést 
nyertem- • ' ••' 

Czelldömolkön már 1 5 
év .óta .végzek teljes'meg
elégedésre ácsipari munkákat 
es most képesítésemnél fogva 

- minden e. szakba vágó munkát* 
szabadon végezhetek: 

KifógíS"fa"nul.és'jutányös 
árban elkészített munkáin lesz -
érdemessé a pártfogásra. 

Kiváló tisztelettel ; 

Bokor Károly 
képesített ácsmester, 

bafcás: Larzsejiyi Dániel-utca 1 

Két ügyes f iút 

tanoncul 
kedvező feltételek mellett 

azonnal felveszek 

FATYI JÓNÁS 
bádogos-mester Czelldömölk. 

« b e b Í 7 c n y í t o H 8 ? * 

l TíljM j í t 4 H * » " / 
Mindenütt kaphat i . i ) Ariegyzik Mgyén.f 

b^OUAeuiiuniaVa 
1 W ™ ? 388 

GUMlilT tobi: 
^orvis minta Isgngbtt • 

Lwatobbat ajánlja. f . 
' A kirakatokban, k i - j | 

L f a J g i u h t t O U t r é c - i 
"laaíiUacskakueM 

«óMyeketj«l:il^ 
| A r a 4 . 6 é «8K . . 
T h w a r j a n ^ 

ssasaasEi í i i sHaaaaaH 
a _ ~ B 
H ° • B 
a Hornyolt cserép és v g 

1 f a l i t é g l a i 
El készletemet kiárusítom juta- B 
H B 
g nyos áron mig a készlet tárt. j g 
ET - Hornyolt .cserép H 
B - 1000 db. 50 K . . g 
B Kátráiiyozott B 
S 1000 db. 5 6 K. B 
a Szives pártfogást kér 

a özy. Tory Györgyné 
U Czelldömölk. * f| 

B . -H 

K t f v e t é l j o a z o n b a n , hogy ^ s z á l l í t ó j a Ö n n e k 

c s a k i s OLLA-t a d j o n é s ne e n g e d j e n m a g á 

n a k c s e k é l y e b b é r t é k ű s i l á n y ' i ' á o z a t o t , m i n t 

> é p o ly j ó t ? ' f e l d i c s é r n i . K e i : »;••*. m i n ő s é g e k : , 

1203. sz. .Eztrafinom. minőség 6 X 
1204.- sz. • Superfinom- minőség 8 S. 
Kapható: Dr Bisitzky András gyógy

szertárában Czelldömolkön. 

Tisztaság — Egészség! 

2-

Ha fájnak a lábai: 
ménjei gőzfürdőbe. 

Ha fáj a dereka: 
menjen gőzfürdőbe. 

Ha éjjel dőzsöl : \ .. N • -
menjen gőzfürdőbe. 

Ha egészséges : 
menjen gőzfürdőbe, 

hogy ezt a kincset megóvja.~ 

Masszás és tyukszemvágás. 
Pápai gőz- és kádfürdő 
reggel 6 órától egész nap nyitva. 
Csütörtökön délelőtt és délután a gőz-

fürdót hölgyek használhatják' 

-a 
B E R E C Z L A J O S 

njonnan alapított ^ , 

érc- és fakbpqrsó r a k t á r a 
elldümölk, Ferenc Józseí-ntca (Saját ház.) 

Mindennemű temetkezési^ cikkek bevá-
,/ : ... . * sáríási forrása, ' \ 

Állandó sirkoszoru'raktár. 
Díszes ravatal-felállítás megegyezés szerint. -

temetések a legegyszerűbbtől a legdíszesebbekig 
eszközöltetnek. 


